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VOCABULARY
(I5IRNYIDMNIR) 15N | DR ¢ to learn 91 y19y% | onR
to throw out for one day agv X MR AR
QUPPYIIIR PR) YMp | 10K to cease 1717y | 5K ¢
to come in such 9yux
to put in 15yvw | ¥R *  there’s none YR I3 V"
[ERTSISROEL] KXW PN like it
Palestine (literally Land together pyI™X PR PR
of Israel) eight voOR
to decree (1915%3) 15y5R2 to begin (12nnya’R) 1270 | a8 ¢
olive oil bpna 9y [ANTIYOKhES] DIoY'LIR
[BEYS- wpmn-na oyt Antiochus (2nd cen-
HAMIKDEsh] the Temple tury B. c.)

to burn yay9a ¢ to light (T213y308) 1708 | ¥'§ *

* M, when used as a preposition, is usually pronounced [AF] (see p. 30),
but occasionally [oYF]; the latter pronunciation should be avoided. However,
when WMR is used as an adverbial complement, as in 199ABMR, it is pronounced
[oYF] and, occasionally, [UF].
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God ©8x W7 *
(usually without the article)

...2g0 POMI...DMH *
[MEYLEKh— (@) T™n W .

mrokhiM] king
[MENOYRE] ;191 1
ceremonial lamp in the
Temple, sometimes
called Menorah
gift [MATONE— -s] (M—) fapn 7
miracle [NES—NISIM] (@°) 03 77
[NEs Go'DOYL Bw i1 17 Bl
HO'vo shoM] (Hebrew) a
great miracle happened
there
Syrian @0
five n3°6
to lead 178
gay y»™b
PINT.. UM« POM
1T « .. T8
round (figure in 1¥p Y7
dancing)
to suffice Py5p
jug (19) 27p o817
to stand (JYIRLYYI TR) PV
(irregular infinitive,
conjugated like )
BOYVVYII « P2 DIYOR

to play 12°pw

idol (3) Y¥> W7

pagan (0) YT’V YT

faster ayTIMWRYA

to serve, to worship 117

spinning top (1y) »T"M7T 087

12978« ... 02

hot o™

brave w»byn

IBWNOMIR « DM ... BEIWN

side (7) v2r "M

their 9y

to sing (JyaIyy) YA

[khA’NIKE] f2un

Jewish holiday, sometimes
called Hanukkah

[khAashMENOIM] @§avwn 7
Maccabees (plural)

to dance j¥IRG

thousand w3MY

pancake (o) ypuR> 1

lamp png? W7

merry P

song (W) T°Y O¥T

candle (1y) bv>*» o§1

candle (en- (7) yoywd*h O¥T

dearing)
in honor of [LEKOVED] T32%

QUESTIONS
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GRAMMAR

1. Complemented Verbs

1023°T 13 AR 1y TR T The children cease singing
1707 13 @ va»n 0N Khaim begins to talk
P28 U™ WA 1™ My brother comes in

In each of these examples, the verb consists of an inflected verbal
part and an adverbial complement. Such verbs are called comple-
mented verbs.

The adverbial complement modifies the meaning of the verb
proper. Thus wmp 9y means he comes, while 29 vmp 9y means
he comes in. Likewise pbyvw 9y means he puts, while vbyvw Iy
18 means he puts in. Sometimes, however, the adverbial com-
plement changes the meaning of the verb radically. Thus in ©3*71 9y
18 he begins, the sense of the complemented verb is considerably
removed from the uncomplemented version, since va»1 9y means
he lifts. For these reasons it is most convenient to treat each com-
plemented verb as a separate vocabulary unit until a later stage
when the role of complements will be studied systematically.

The complement follows the verb in the present tense and in the
imperative:

¥ V2™ W LY V0™ T LR AN TR
I8 1270 T L8 02T TR 8 12
WM —wam

2. Past Participle of Complemented Verbs

AT X BIWAYIH N 1280 T ADAT IR IR 1Y T
1D 13 13MAPA'8 V8N W S1TDT 13 I BT D
IPPIPYAIIR 'R TN TN JUI DAY WTN 1N
To form the past participle of a complemented verb, the com-
plement is attached before the verbal base and —y3— is inserted
after the complement. The stress in all such participles falls on the
complement.

3. Infinitive of Complemented Verbs

MR DR TR SPIR WA TR
1229’8 R TR a8 A TR
WAPI R TR GO AW TR
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In the infinitive, too, the adverbial complement is attached to
the verb proper, with the stress on the complement.

In the vocabulary, where verbs are listed in the infinitive, the
complement will hereafter be set off by a vertical line, thus:
7 | 2198, The past participle will be indicated only if ending in 1—.
Therefore, a verb listed as

I3 |
implies the present tense: ...TMR BOTYI VT 2K T TX
the imperative: 12K BTy7 2 Ty and
the past participle: DIYIPIK.

18, when used with the infinitive, is inserted between the com-
plement and the stem, all written in one word:

AN 1} 20 TR
YN R JUSRIMIZONR WL V) T°'R OD

4. Verbal Constructions and Word Order

On p. 33 it was pointed out that the verb is always the second
unit in the sentence. Further, it was shown on p. 63 that imperatives
may come first. But many verbal constructions contain, in addition
to the inflected verb itsell, also an uninflected part, such as:

the past participle: vIXILYIOMR | ann | s

an infinitive: jUIRIVOMK | 1¥P | TR or

an adverbial complement: oK | vo§W | TR

It is the inflected part of the verb which must occupy the second
place in the sentence. The uninflected element is treated as a separ-
ate sentence unit. Its place in the sentence is determined by its re-
lation to the other units in the sentence.

The units which are usually placed between the inflected and
uninflected elements of the verb are pronouns, adverbs, the subject
(whether a noun or a pronoun), and .

The units which are as a rule placed after the uninflected
element of the verb are: additional infinitives, object nouns or
phrases, predicate nouns or adjectives, and adverbial or preposi-
tional phrases and clauses.

In outline, the Yiddish system of word order may therefore be
represented as follows:
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NON- FIRST SECOND [[ANY OR ALL| THMRD [ANY or ALL
UNIT FIXED FIXED OF THE FOL- FIXED OF THE FOL-
WORDS PLACE PLACE LOWING] PLACE LOWING]
nx Any unit ex-(The inflected|Subject pro- [The unin- |Other infini-
yay t the verb noun flected part | tives
W inflected Direct object| of the Object nouns
etc. part of the pronoun verb and
verb (Im- Indirect ob- phrases
peratives ject pro- Predicate
may, how- noun nouns or
ever, come Adverbs adjectives
first.) Subject noun Adverbial
and prepo-
sitional
phrases
and clauses

Interrogative pronouns like ™M, 1yn function as sentence units in

direct questions, but as non-unit words in indirect questions:

W3 | PR | W M @M TR) N W | PR | m
Woewa | PR | W M a1 TR aumena w | TR | m

EXERCISES

- Conjugate in the present and past tenses and in the imperative:
AVIVT X TIWABNKR 3.0 avmag 2 ybudhenoun 1R .l
- In the poem on p. 61 there occurred the phrase:
IYBENE OMR 139D T vwMm
1. What is the infinitive of the verb in this phrase?
2. What is the first person singular of the present tense?
3. What is the first person singular of the past tense?
- Divide the second paragraph of the reading passage at the be-

ginning of this lesson into sentence units. Name each unit.
Compare it with the table above.

. Rewrite the following stanza (from a poem by Avrom Reisen)
in normal prose word order:
JWOUY Paon It wRLIRE
DRI PIIRY T PR WUEPH PR
AN 13 18 PO PR v 8T
MR T I8 WYY 0T TR’ I
stars 1IyLY long g% extinguished jwgb 85
™I PR = TR
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E. Translate into Yiddish:

1. My (=the) mother put the candles in[to] the Khanike
lamp. 2. The candles burned gaily. 3. We all looked at the
candles. 4. The candles were lit in honor of Khanike.
5. Many people like Moyshe, but others want to throw him
out of the club. 6. I believe that he should remain. 7. I saw
him three days ago. 8. I liked him very [much]. 9. My (y2»)
sister remained at home until two days ago. 10. (The)
grandfather came to visit us for one day. 11. I asked him to
stay for three days, but he had to go home. 12. He really
went. 13. Europeans know (=it is known in Europe) that
the United States is a rich country. 14. Many people once
believed that there was (present tense) gold on the streets.
15. They were told so in letters which were written to them
from America. 16. I never heard this story. 17. He always
thinks about others, you know. 18. Today few kings are
left. 19. There are many Yiddish books about Jewish holi-
days. 20. Can you already read them? 21. I don’t know
whether I know enough Yiddish. 22. But I can sing Yiddish
songs because they are not very difficult. 23. Who wants to
begin this song? 24. When they finished the song they
started dancing and did not cease until they had to go
home. 25. Did the money which I gave you do (=suffice) ?
26. The lamp never stood here. 27. I read a story about a
brave child. 28. It is really a miracle that he is still living,
for (=because) he was very sick. 29. I want to know how
one plays with (==in) [the] spinning top. 30. Please ex-
plain it to me.

JEWISH HOLIDAYS

The specific holidays are among the most characteristic features
of Jewish life. Full of symbolic customs and folkways, they are a
rich expression of Jewish community feeling. Naturally, they serve
as the subject matter of many works of Jewish literature.

Three of the holidays are so old that they are described in the
Pentateuch. One is npoe [PEYsEkh] (Passover), an eight-day festival
marking the liberation of the Jews from Egypt. On the first two
nights, a festive meal is eaten at the ceremony called 770 [SEYDER].
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Throughout the holiday, only foods made with unleavened dough
are consumed; the unleavened Passover bread is called ng»
[MaTsE]. The second holiday is 3w [shvugs], originally an agri-
cultural feast in early summer, connected with the gathering of the
first fruits in Palestine. It is also celebrated as the anniversary of the
reception of the Law from the Lord. During Shvues, houses are
decorated with green leaves. The customary dish is py¥)$3
(cheese pancakes). The third holiday are the eight days of mp
[sukEs), at the end of summer. Observant Jews celebrate it by eat-
ing in outdoor tabernacles covered with fir branches (720 [skhaxkh]).
Sukes symbolizes both the harvest and the wanderings of the Jews
in the Sinai desert after their liberation from Egypt.

Two holidays which mark historical Jewish victories are 2R
[kha'NIKE], described in the Yiddish reading passage of this lesson,
and p™p [PURIM], described in lesson 12.

Two outstanding fast days (R'N'IYR [TANEYSIM] are TB'27DY
[vonkiPER], the Day of Atonement, when man'’s fate is said to be
sealed for the coming year, and Sy3-nyw’n [Tr'shesov], the ninth
day in the month of Ov (see p. 214), the anniversary of the destruc-
tion of the first Temple by the Babylonians in 587 B.c. and of the
second Temple by the Romans in 70 A.p.

Among the remaining holidays are: fywn-wyn [ROshESHONE], the
beginning of the Jewish year; nmp-nnm'e [SIMKhES-TO'YRE], some-
times counted as the ninth day of Sukes, on which the annual cycle
of the ceremonial reading of the Torah is completed; MW3=%
[LEGBOYMER], between Peysekh and Shvues,? celebrated by outings
and games.

2 The holidays mentioned in this chapter are sometimes referred to in Eng-
lish as Pesah, Shabuoth, Sukkoth, Hanukkah, Yom Kippur, Ninth of Ab, Rosh-
Hashanah, Simhath Torah, and Lag B’Omer, according to the Scphardic pro-
nunciation.



